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ABSTRAK 

 

 

Istiqomah Sulistyoningrum. C1013031. 2017. Ciri Akustik Kalimat Interogatif 

Bahasa Arab. Skripsi: Program Studi Sastra Arab Fakultas Ilmu Budaya 

Universitas Sebelas Maret Surakarta. 

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan ciri akustikkalimat 

interogatif bahasa Arab, yaitu frekuensi, durasi, dan intensitas. Penelitian ini 

termasuk dalam bidang kajian fonetik akustik.Pendekatan instrumental pada 

penelitian ini menggunakan perangkat lunak Praat versi 6.0.21. 

Sampel penelitian ini adalah enam penutur asli bahasa Arab, yakni tiga 

mahasiswa laki-laki Universitas al-Azhar Mesir serta tiga mahasiswa perempuan 

Universitas Canal Suez Mesir. Para responden diminta menuturkan lima kalimat 

interogatif. Lima kalimat tersebut yaitu /man wāliduk/ „siapa ayahmu?‟, /mā hiyal-

lughah/ „apa itu bahasa?‟, /matal-imtichān/ „kapan ujian?‟, /aina taskun/ „di mana 

kamu tinggal?‟, dan /kaifa chāluk/ „bagaimana kabarmu?‟. 

Penelitian ini menggunakan metodesimakdalam penyediaan data dengan 

teknik berupa teknik rekam dan teknik catat. Adapun analisis data menggunakan 

metode padan. 

Hasil analisis menunjukkan adanya perbedaan besarnya frekuensi, durasi, 

dan intensitas kalimat interogatif antara penutur laki-laki dan penutur perempuan. 

Frekuensi suara laki-laki yakni antara 120.5 Hz – 192.4 Hz. Frekuensi suara 

perempuan yakni antara 149.5 Hz – 393 Hz. Durasi suara laki-laki yakni antara 

896 md – 1219 md. Durasi suara perempuan yakni antara 848 md – 1163 

md.Intensitas suara laki-laki yakni antara 41.97 dB – 87.89 dB. Adapun intensitas 

suara perempuan yakni antara 38.31 dB – 77.34 dB.  

 

Kata kunci: fonetik akustik, ciri akustik,interogatif, bahasa Arab. 
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ABSTRACT 

 

Istiqomah Sulistyoningrum. C1013031. 2017.Acoustic Structures of Interrogative 

Utterance of Arabic. Undergraduate Thesis: Arabic Department Faculty of 

Cultural Science Sebelas Maret University. 

 This research aims to describe acoustic structures of interrogative 

utterance of  Arabic, i.e. frequency, duration, and intensity.This research is in the 

scope of acoustic phonetic studies.The instrumental approach in this research is 

using Praat software version 6.0.21. 

 The samples of this researchare six Arabic native speakers, i.e. three male 

students of al-Azhar Universityand three female students of Canal Suez 

University. Respondents were asked to say five interrogative utterances.The five 

utterances are[man waː liduʔ ] „who is your father?‟, [maː  hiyal-luɣ ah] „what is 

the language?‟, [matal-ʔ imtiɦ aː n] „when is the exam?‟, [ʔ aina taskun] „where 

do you live?‟, and [kaifa ɦ aː luʔ ] „how are you?‟. 

 This research uses listening method in the providing of data, withrecording 

technique and writing technique. The data analysis using the method of equal. 

 The results of the analysis showed a difference in the frequency, duration, 

and intensity of interrogativeutterance between male and female speakers. The 

frequency of male voice is between 120.5 Hz - 192.4 Hz. The frequency of female 

voice is between 149.5 Hz - 393 Hz. The duration of the male voice is between 

896 ms - 1219 ms. The duration of the female voice is between 848 ms - 1163 ms. 

The intensity of the male voice is between 41.97 dB - 87.89 dB. The intensity of 

female voice is between 38.31 dB - 77.34 dB. 

 

Keywords: acoustic phonetics, acoustic features, interrogative, Arabic. 
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